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MANUEL D’UTILISATION

daikomaroc
Explorez le monde de daiko



Caractéristiques du produit

Version Bluetooth : 5.4  
Compatible avec assistant vocal : Oui
Contrôle par boutons : lecture/pause de la 
musique, piste suivante/précédente, accepter/-
terminer/rejeter les appels, assistant vocal  
Interface de chargement : Type-C  
Prise en charge de l'ANC  
Prise en charge de la charge sans fil



Les spécifications techniques

Version Bluetooth

Support Bluetooth

Fréquence Bluetooth 

Portée Bluetooth 

Batterie des écouteurs 

Batterie du boîtier de charge

Temps de charge

5.4

A2DP, AVRCP, HSP, HFP

20Hz-20kHz

10m

25 mAh

300mAh

1.5 heures

Contenu de l’emballage

S/N

1

2

3

4

5

Articles

Écouteurs sans fil

Câble de chargement

Manuel d’utilisation

Embouts

Dragonne



Avant la première utilisation 

Afin d'avoir une très bonne expérience, veuillez 
charger le boitier et les écouteurs avant de les 
utiliser

Chargement LED

- Lorsque vous chargez le boitier, la lumière 
orange du boitier clignotera pendant 8 
secondes, puis s'éteindra.
- Lorsque le boitier est complètement chargé, la 
lumière bleue du boitier s'allumera pendant 4 
secondes, puis s'éteindra.
- Allumer : Ouvrez le boîtier de chargement, les 
deux écouteurs s'allumeront automatiquement.



- Éteindre : Mettez les deux écouteurs dans le 
boîtier de chargement et fermez le boitier de 
chargement, les deux écouteurs s'éteindront 
automatiquement.

Connecter les écouteurs à votre téléphone

1. Ouvrez le boitier de chargement, les deux 
écouteurs se coupleront automatiquement.

2. Activez le Bluetooth sur votre mobile, puis 
recherchez "DAIKO PRO TUNES" sur votre 
téléphone mobile et cliquez dessus pour vous 
connecter.

Conseil : Les écouteurs s'éteindront 
automatiquement s'ils ne sont connectés à 
aucun appareil dans les 5 minutes.

Aller à la chanson précédente
Cliquez trois fois sur le bouton multifonction 
(MFB) sur l'écouteur gauche/droite  



Aller à la chanson suivante
Cliquez deux fois sur le bouton multifonction 
(MFB) sur l'écouteur gauche/droite  

Refuser l'appel 
Cliquez deux fois sur le bouton multifonction 
(MFB) sur l'écouteur gauche/droite  

Pause / Lecture de la chanson
Cliquez une fois sur le bouton multifonction 
(MFB) sur l'écouteur gauche/droite  

Volume + / -
Faites glisser vers le haut/bas le bouton 
multifonction (MFB) sur l'écouteur gauche/droite  

Recevoir / Terminer l'appel
Cliquez une fois sur le bouton multifonction 
(MFB) sur l'écouteur gauche/droite  

Utiliser l'assistance vocale
Appuyez longuement sur le bouton multifonction 
(MFB) sur l'écouteur gauche pendant 2 
secondes



ANC activé/ANC désactivé / Mode 
transparent
Appuyez longuement sur le bouton multifonction 
(MFB) sur l'écouteur droit pendant 2 secondes 
pour changer de mode  

Note : Les fonctions de contrôle peuvent varier 
selon l'appareil connecté.

Comment réinitialiser ?

Ouvrez le boîtier de chargement avec les deux 
écouteurs à l'intérieur et connectez-vous à 
l'appareil précédent, appuyez longuement sur le 
bouton de réinitialisation du boîtier de 
chargement pendant 5 secondes, vous verrez la 
LED passer du vert au blanc, puis à l'orange. 
Après le clignotement de la LED en orange, 
relâchez le bouton de réinitialisation, la lumière 
verte sera allumée pendant 4 secondes puis 
s'éteindra. Les écouteurs sont alors réinitialisés 
avec succès.



Instructions de sécurité 

1. Les écouteurs doivent être stockés dans un 
environnement sec et ventilé pour éviter tout 
contact avec de l'huile, de la vapeur, de 
l'humidité, de la poussière, etc., afin d'éviter 
d'affecter les performances du produit.

2. Évitez d'utiliser des solvants organiques 
irritants ou des objets contenant ces ingrédients 
pour nettoyer les écouteurs.

3. Les écouteurs doivent être utilisés 
correctement et de manière standardisée 
comme requis, et attention à l'impact de 
l'environnement d'utilisation également. Pour 
assurer une connexion fluide, la distance entre 
le téléphone et les écouteurs doit être inférieure 
à 10 mètres.

4. Si les écouteurs ont d'autres problèmes tels 
que de mauvaises connexions ou 
communications, veuillez ne pas démonter le 
corps des écouteurs et les accessoires sans



permission, sinon la garantie ne sera pas 
accordée.

5. Veuillez choisir un chargeur de voiture 
standard ou un chargeur qualifié désigné par 
notre entreprise pour charger les écouteurs.

6. Pour garantir une utilisation normale des 
écouteurs, veuillez vous assurer que les 
écouteurs ont suffisamment de puissance.



4. إذا كانت السماعات تواجھ مشكلات أخرى مثل ضعف الاتصال أو 
الاتصالات، یرجى عدم تفكیك جسم السماعات والملحقات بدون إذن، 

وإلا فلن یتم منح الضمان.

من  معتمد  مؤھل  شاحن  أو  قیاسي  سیارة  شاحن  اختیار  یرجى   .5
شركتنا لشحن السماعات.

أن  من  التأكد  یرجى  للسماعات،  العادي  الاستخدام  لضمان   .6
السماعات تحتوي على طاقة كافیة.



كیفیة إعادة التعیین؟

افتح علبة الشحن مع وجود كلتا السماعتین بالداخل واتصل بالجھاز 
السابق، اضغط مع الاستمرار على زر إعادة التعیین في علبة الشحن 
لمدة 5 ثوانٍ، سترى مؤشر LED یتحول من الأخضر إلى الأبیض، 
ثم إلى البرتقالي. بعد أن یومض مؤشر LED باللون البرتقالي، حرر 
ثم  ثوانٍ   4 لمدة  الأخضر مضاءً  الضوء  التعیین، سیكون  إعادة  زر 

ینطفئ. تم إعادة تعیین السماعات بنجاح.

تعلیمات الأمان

لتجنب  التھویة  وجیدة  جافة  بیئة  في  السماعات  تخزین  یجب   .1
الاتصال بالزیت أو البخار أو الرطوبة أو الغبار وما إلى ذلك، لتجنب 

التأثیر على أداء المنتج.

2. تجنب استخدام المذیبات العضویة المھیجة أو العناصر التي تحتوي 
على ھذه المكونات لتنظیف السماعات.

السماعات بشكل صحیح وبطریقة معیاریة حسب  3. یجب استخدام 
اتصال  أیضًا. لضمان  بیئة الاستخدام  تأثیر  إلى  المتطلبات، والانتباه 
 10 أقل من  والسماعات  الھاتف  بین  المسافة  تكون  أن  یجب  سلس، 

أمتار.



الیسرى/الیمنى 

إیقاف مؤقت / تشغیل الأغنیة  
السماعة  (MFB) على  الوظائف  متعدد  الزر  واحدة على  مرة  انقر 

الیسرى/الیمنى  

رفع/خفض الصوت 
السماعة  على   (MFB) الوظائف  متعدد  الزر  لأعلى/لأسفل  اسحب 

الیسرى/الیمنى  

استقبال / إنھاء المكالمة
السماعة  (MFB) على  الوظائف  متعدد  الزر  واحدة على  مرة  انقر 

الیسرى/الیمنى  

استخدام المساعد الصوتي
السماعة  على   (MFB) الوظائف  متعدد  الزر  على  مطولاً  اضغط 

الیسرى لمدة ثانیتین  

تشغیل ANC/إیقاف ANC / الوضع الشفاف  
السماعة  على   (MFB) الوظائف  متعدد  الزر  على  مطولاً  اضغط 

الیمنى لمدة ثانیتین لتغییر الأوضاع  

ملاحظة: قد تختلف وظائف التحكم حسب الجھاز المتصل



توصیل السماعات بھاتفك

1. افتح علبة الشحن، ستتزاوج السماعات تلقائیًا.
 DAIKO" ابحث عن  ثم  المحمول،  ھاتفك  البلوتوث على  2. شغّل 

PRO TUNES" في ھاتفك المحمول واضغط علیھ للاتصال.

نصیحة: ستنطفئ السماعات تلقائیًا إذا لم تتصل بأي جھاز خلال 5 
دقائق.

الذھاب إلى الأغنیة السابقة
انقر ثلاث مرات على الزر متعدد الوظائف (MFB) على السماعة 

الیسرى/الیمنى

رفع/خفض الصوت
اسحب لأسفل لتقلیل الصوت  
اسحب لأعلى لزیادة الصوت

الذھاب إلى الأغنیة التالیة
السماعة  على   (MFB) الوظائف  متعدد  الزر  على  مرتین  انقر 

الیسرى/الیمنى 

رفض المكالمة  
انقر مرتین على الزر متعدد الوظائف (MFB) على السماعة



قبل الاستخدام الأول

وسماعات  الشحن  علبة  یرجى شحن  ممتازة،  تجربة  على  للحصول 
الأذن قبل استخدامھا.

LED شحن

- عند شحن العلبة، سیومض الضوء البرتقالي للعلبة لمدة 8 ثوانٍ ثم 
ینطفئ.

- عند اكتمال شحن العلبة، سیضيء الضوء الأزرق للعلبة لمدة 4 ثوانٍ 
ثم ینطفئ.

- للتشغیل: افتح علبة الشحن، ستعمل السماعات تلقائیًا.

العلبة، ستنطفئ  وأغلق  الشحن  علبة  في  السماعات  للإیقاف: ضع   -
السماعات تلقائیًا.



الخصائص التقنیة

إصدار البلوتوث

دعم البلوتوث:

تردد البلوتوث

نطاق البلوتوث

بطاریة سماعات الأذن

بطاریة علبة الشحن

وقت الشحن

5.4

A2DP, AVRCP, HSP, HFP

20Hz-20kHz

10m

25mAh

300mAh

1.5 ساعة ونصف

محتویات العبوة

الرقم

1

2

3

4

5

العناصر

سماعات أذن لاسلكیة

كابل شحن

دلیل الإستعمال

غطاء سماعة الأذن

شریط حامل



مواصفات المنتج

• إصدار البلوتوث: 5.4
• متوافق مع المساعد الصوتي: نعم

التالي/السابق،  المسار  الموسیقى،  تشغیل/إیقاف  بالأزرار:  التحكم   •
قبول/إنھاء/رفض المكالمات، المساعد الصوتي

Type-C :واجھة الشحن •
(ANC) دعم إلغاء الضوضاء النشط •

• دعم الشحن اللاسلكي



دليل ا�ستعمال
ESF-800PROBDK

daikomaroc
اكــتــشــفــوا عــالــم دايــكــو


